
 
 
 
 

CURRICULUM VITAE 
MARIANNA CASTRATARO 

Ai fini di pubblicazione 
 
 

TITOLI DI STUDIO 

 
Laurea magistrale in Psicologia conseguita nel 2002 presso l’Università degli Studi “La Sapienza” 
di Roma. Abilitata all’esercizio della professione psicologo dal 2005.  

 
Tirocinio Post-Lauream presso il CNR -Istituto di Scienze e Tecnologie della Cognizione- Roma 

 

Maturità Classica conseguita presso il liceo “Orazio” di Roma nel 1995 con votazione di 50/60  

 
ESPERIENZE FORMATIVE 

 
Corso Di Lingua dei Segni presso il Gruppo Silis di Roma dal 1999-2002 

 
Corso per Assistenti alla Comunicazione presso il Gruppo Silis di Roma nel 2002/3 

 
Corso Interpreti LIS presso il Gruppo Silis di Roma nel biennio 2003-2005 

 
Interprete in Lingua Italiana dei Segni Titolo conseguito presso il Gruppo Silis di Roma nel 2005. 

Socia dell’Associazione Interpreti ANIOS dal 2006 

 

Bel triennio 2016-2019 Vice Presidente Regionale Anios 

 

ESPERIENZE LAVORATIVE 

 
Assistente alla comunicazione presso scuole medie e superiori di Roma dal 2001 al 2007 

 
Interprete per l’Università degli studi “La Sapienza” di Roma dal 2005 ad oggi anche per esami di 
Stato 

 
Interprete per l’Università degli Studi Roma Tre, ufficio disabili, dal 2008 al 2018 e  
per l’Università Cattolica di Roma (policlinico Gemelli) nel 2011-12 (corso di biotecnologie) 

Interprete Rai per il TG1 Lis delle 7.30 dal 2009 ad oggi 

Interprete per i TG Lis di RAINews 24 da giugno 2018 per edizione serale delle 21,30 

Interprete per Rai Parlamento nel 2018 e nel 2014 per le tribune elettorali 

Interprete nel Festival della Cultura Paralimpica 20-23 novembre 2018 presso la Stazione Tiburtina 
di Roma 

 
Interprete per la Lega del Filo D’Oro dal 2011 ad oggi, per riunioni di comitato e per le Conferenze 
Nazionali (di cui l’ultima nel 2017) 

 
Interprete per l’Università per stranieri di Siena nel 2013  



Interprete per corsi di aggiornamento dipendenti di Ministeri vari (Agricoltura, Difesa, Beni 
culturali, etc) e per concorsi nazionali 

 
Interprete per il Convegno del Consiglio Nazionale delle Ricerche Cultural Heritages and Societal 
Challenges- SSH Data and Digital Libraries il 13-06-2013 

 
Interprete per comizi e congressi elettorali (Angelino Alfano nel 2013 presso il palazzo dei 
Congressi, Claudio Cecchini, Giorgia Meloni, etc) anche in diretta streaming 

 
Interprete per il Museo Pigorini ed il Museo di Arte Orientale in via Merulana a Roma per la 
presentazione del progetto “Al Museo con ” nel giugno 2014  

 
Interprete di testi Video realizzati per AVIS (2013) e ALITALIA (2010) e per il museo della scrittura 

Aldo Manunzio (2011) 

 

Interprete per il SACD “Spettacolo, Antidoto Contro il Disagio, 13-15 dicembre 2013- Festival delle 
Eccellenze nel Sociale, Roma 

 
per Convegno presso l’Ospedale Bambin Gesu’ nel febbraio 2010 e maggio 2011 per il Convegno 
“Percorso Diagnostico e Riabilitativo del Bambino Sordo”  

 
per presso la Società Accenture nel 2010 

 
per il Convegno Internazionale “Io Sono Io Scorro” Università di Roma La Sapienza 13-14 maggio 
2011 

 
per il Convegno “Percorso Diagnostico e riabilitativo nel bambino sordo” presso l’Auditorium 
Giovanni Paolo II - Ospedale pediatrico bambino Gesù (Roma 21-5-2011) 

 
per l’evento “Formare per Occupare” della Provincia di Roma presso la sala conferenze Roma  
Porta Futuro (8-7-2011) 

 
presso il centro dell’impiego di Roma di Cinecittà nel 2008-09 

 
per il IX Congresso Internazionale dell’Associazione Italiana di Linguistica Applicata “Oralità e 
scrittura: in memoria di G.R. Cardona” presso l’Università di Pescara il 19-20/02/09 

 

PUBBLICAZIONI ED ESPERIENZE DIDATTICHE 

 

Volterra, V., Iverson, J. M., Castrataro, M. (2004). The development of gesture in hearing and deaf 
children. In M. Marschark, B. Schick e P. Spencer (a cura di), Advances in Sign Language Development 
by Deaf Children. Oxford University Press, Oxford, pp. 46-70. 

 
Nel 2013 ha pubblicato l’articolo sulla rivista PLOS ONE: “Visual word recognition in deaf readers: 
Lexicality is modulated by communication mode” C. Caselli, L. Barca, P. Rinaldi, M. Castrataro, 

 

LINGUE STRANIERE 
Inglese: molto buona la produzione e la comprensione orale e scritta. 
Conoscenza base della Lingua dei Segni Americana (ASL) 



CONOSCENZE INFORMATICHE 

 
Buona conoscenza del sistema operativo Windows e dei principali programmi di Office 2000 
(Word, Excel, Access, PowerPoint) utente abituale di Internet.  

 

Autocertifico che quanto riportato nel presente curriculum corrisponde a verità e può essere 
documentato su richiesta (445/2000). 

Ai sensi della Legge sulla Privacy n. 196/03, consento l’uso dei dati contenuti in questo curriculum  
ai fini dell’assolvimento degli obblighi di pubblicazione di cui all’art. XX del D.Lgs. 33/2013.  
Garantisco la conformità del medesimo al curriculum originale secondo quanto prescritto dall’art. 
4 del Codice in materia di protezione dei dati personali e dall’art. 26 d.lgs.  33/2013 

 

 
Roma, 5-2-2019 

 

In fede, 
Marianna Castrataro 


